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[SWEDISH TEXT - TEXTE SUP-DOIS]

HANDELSAVTAL MELLAN SVERIGE OCH FOLKREPUBLIKEN
KINA

Sveriges regering och Folkrepubli-
ken Kinas regering, besjflade av en
5nskan att till 6msesidig f6rdel frfm-
ja handelsf6rbindelserna mellan de
brda liinderna, ha 6verenskommit
som f6ljer.

A rtikel I
Sveriges regering och Folkrepubli-

ken Kinas regering skola striiva efter
att i 6verensstiimmelse med vartdera
landets import-, export- och valuta-
bestfmmelser utveckla handeln mel-
Ian de bAda linderna, sarskilt i frAga
om varor upptagna pA de bifogade
indikativa listorna 3A2 och B, vil-
ka utg6ra en integrerande del av detta
avtal. Detta avtal utesluter icke han-
del med varor ej upptagna pA de bi-
fogade indikativa listorna iA och
*B3,.

Artikel II
Med avseende pA import till Sveri-

ge Aro de svenska myndigheterna be-
redda att vrlvilligt pr6va licensans6k-
ningar f6r varor upptagna pA den bi-
fogade indikativa listan ,Az.

Med avseende pA export frAn Kina
Aro de kinesiska myndigheterna be-
redda att vitlvilligt pr6va licensans6k-
ningar f6r varor upptagna pA den bi-
fogade indikativa listan ,Ai.

Artikel IIH
Med avseende pA import till Kina

5ro de kinesiska myndigheterna be-
redda att v.lvilligt pr6va licensans6k-
ningar f6r varor upptagna pA den bi-
fogade indikativa listan B].

Med avseende pi export frAn Sve-
rige firo de svenska myndigheterna
beredda att vilvilligt pr~va licensan-

s6kningar f6r varor upptagna pA den
bifogade indikativa listan 3B.

Artikel IV
Vid utfirdande av i artiklarna II

och III omnimuda licenser skola de
bada f6rdragsslutande parterna ve-
derb6rligen beakta n6dvindigheten
av kontinuitet i handelns utveckling
och struktur samt det 6verenskomna
milet, en jimn utveckling av han-
delsf6rbindelserna mellan de bAda
linderna.

Vid pr6vning av licensans6kningar
f6rbehAlla sig bAda parter ritt att ta-
ga vederb6rlig hinsyn till rrdande
f6rs6rjningslige.

Artikel V
Sverige och Kina skola bevilja var-

andra ovillkorlig och oinskrinkt
mest-gynnad-nationsbehandling i alla
frAgor r6rande tullar, pAlagor och
andra liknande avgifter liksom fiven
r6rande formaliteter, bestfimmelser
och f6rfaringssitt vid tullklarering.

Bestimmelserna i ovanstfende styc-
ke skola dock icke figa tillfimplighet
pA:

1. F6rmAner, fav6rer, privilegier
och undantag som Folkrepubliken Ki-
nas regering har beviljat eller kan
komma att bevilja nAgot grannland.

2. F6rmkner, fav6rer, privilegier
och undantag som Sveriges regering
har beviljat eller kan komma att be-
vilja Danmark, Finland, Island eller
Norge, eller alla eller flera av dessa
lnder.

3. F6rminer, fav6rer, privilegier
och undantag hirr6rande frAn existe-
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rande eller framtida tullunioner eller
liknande internationella 6verenskom-
melser, vari nfgon av de f6rdragsslu-
tande parterna fir eller kan komma
att bli medlem.

Artikel VI
Fartyg f6rande nAgon av de f6r-

dragsslutande parternas flagg skola,
vid anl6pande av, f6rt6jning i och
ffrd frfn den andra partens hamnar,
Atnjuta mest-gynnad-nationsbehand-
ling i alla avseenden.

Artikel VII
De f6rdragsslutande regeringarna

skola avstA frAn varje diskrimineran-
de Atgfrd eller handling som kan in-
skrfnka friheten f6r de bhAda lfnder-
nas fartyg att deltaga i normal kon-
kurrens med fartyg frAn tredje land.

Artikel VIII
Betalningar mellan de bkda Under-

na skola jfmlikt gillande valutaf6re-
skrifter i respektive lUnder ske i
svenska kronor 6ver vtransferabla all-
minna konton Kinal, som 6ppnas i
svenska valutabanker av i Kina bo-

satta, eller i transferabla pund ster-
ling eller i varje annan valuta som
ir godtagbar f6r bAda f6rdragsslutan-
de parterna. De bAda lindernas cen-
tralbanker skola i samrAd vidtaga er-
forderliga tekniska Atgfrder f6r till-
limpningen av dessa bestAmmelser.

Artikel IX
Detta avtal trader provisoriskt i

kraft dagen f6r dess undertecknande.
Det trfder definitivt i kraft genom
notevixling och skall Aga giltighet
tills vidare. Det kan indras genom
6msesidig 6verenskommelse och sit-
tas ur kraft tre minader efter skrift-
lig uppsigning frAn nAgondera par-
ten.

Som skedde i Stockholm den 8 no-
vember 1957 i tvA exemplar vardera
pA svenska, kinesiska och engelska
sprAken. I fall av meningsskiljaktig-
het r6rande tolkningen skall den eng-
elska texten riga vitsord.

I Denna notevilxllng skedde
1958.

den 23 januari

For Sveriges regering:

OSTEN UNDtN

For Folkrepubliken Kinas regering:

HAN NIEN-LUNG
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Indikativ lista *An. Kinesiska exportvaror

1. Animaliska biprodukler, diribland
Borst
Tagel
Tarmar
Gethr, ffirull, kamelhfir, kashmir.
fjider och dun
Olika slag av mattor
FArskinn, getskinn, andra skinn och
hudar
Olika slag av skinntavlor
Adlare pflsverk, skinn och hudar

2. Livsmedel, diribland
Olika slag av firsk frukt, frukt-
juice, fruktsylt och torkad frukt
Olika slag av konserver (k~tt, fisk.
frukt, gronsaker etc.)
Te

3. Spannmdl, ddribland
Ris
Majs
Durra

4. Oljevzzlfr6er, oljor och feller, dfiri-
bland
Oskalade jordnotter, jordnotskfirnor
och jordnotsolja
Sojabonor
Linfro
Rapsfr6
Sesamfr6
Ricinolja
Tungoija
Oljekakor (jordnotskakor och bo-
mullsfr6kakor)
Andra oljevdxtfroer

5. Nalurprodukler, ddribland
Kryddor (sAsom kanel, kummin,
ingefira)
Peppar
Garvdmnen
Harts, bivax, gallipplen
Bambu, andra ror och rotting
Varmluftstorkad och soltorkad to-
bak
Terpentinolja, kamferolja

Indunstad lakritssaft i block, rabar-
bertinktur, efedrin

6. Haniverks- och handarbeisprodukler,
ddribland
Spetsar, hAlsomsarbeten, broderier,
hfrnit
Cellemaljarbeten
Porslin och lergods (for bruks-, in-
dustri- och prydnadsindamil)
Lackarbeten, elfenbens- och sten-
arbeten
Mflarpenslar, borstar for hushfills-
och industridndamAl

7. Kemikalier, dAribland
Monoklorbensol, dinitroklorbensol

Fenol
Kalcinerad soda, natriumsulfid
Arsenikoxid, zinkoxid, rod fosfor

Blekkalk
Pepparmyntolja, mentolkristall

8. Texlilier och fibrer, daribland
Hampa, ramie
Kapok, bomullsavfall, trassel
Avkokt silke, doupionsilke, tussah-
silke
Spunnet silke, schappsilke, silkesav-
fall
Olika slag av oblekta silkesvivnader,
tapisserier, vivnader av tussahsilke
Oblekta bomullsvaror

9. Mineraler, dtiribland
Asbest
Fluorit, gipssten, baryt
Talkpulver, grafit
Alun, realgar
Sinterrnagnesit
Antimon

10. Diverse varor, daribland
Pdrlemor
Kistor av kamfertrd
Musikinstrument
Diverse artiklar for kulturellt bruk
Olika slag av asbestprodukter
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Indikativ lista DB3. Svenska exportvaror

1. Livsmedel, ddribland
Kondenserad mjolk
Torrmjolk

2. Maskiner och industriulruslning, ddri-
bland
Metall- och trdbearbetningsmaskiner
med tillhorande verktyg (sAsom spi-
ralborrar och frdsar)
Forbrfnningsmotorer
Karborundumslipskivor
Vattenpumpar av olika slag
Materialprovningsmaskiner och la-
boratorieutrustning
Maskiner och utrustning fdr pappers-,
massa-, plywood- och wallboardtill-
verkning (inkl. trAdduk och pappers-
inaskinsviror)
VAgar
Berg- och brunnsborrningsmaskiner
jfimte utrustning
Mejeriutrustning (bl. a. mjolksepara-
torer)
Maskiner fdr livsmedelsindustrin
Torkanldggningar for spannmAl, tri,
wallboard, massa etc.
Angpannor
Maskiner och utrustning fbr den ke-
miska industrin
Armatur f~r vatten- och Angventiler
Centrifuger (bl. a. industriseparatorer)
Svetsutrustning
Tryckpressar
Vagmaskiner
Turbiner
Maskiner och verktyg for bilverkstd-
der
Luftkonditioneringsutrustning
Lyftdon
Maskiner och utrustning for textilin-
dustrin
Angmaskiner
Luftkompressorer
Gravmaskiner
Transportutrustning
Lantbruksmaskiner

3. Jrn och sldl, diribland
VerktygsstAl
Kallvalsat bandstAl, hArdat
Kallvalsat bandstAl, ohArdat
Kallvalsat fjdderstAl
Dragen trAd (pianotrAd etc.)

Rostfritt stfil
Elektriskt motstAndsmaterial

4. Melallmanufaklur och olika halofa-
brikal, ddribland
JArnmanufaktur (inkl. fotogenkok)
KAtting
Handverktyg (t. ex. sAgar, sAgblad,
filar, raspar, yxor och domkrafter)
Kullager
Rakhyvlar och rakblad
Glodlampstrid

5. Instrument och eleklrisk utrusining,
ddribland
Elektriska maskiner och motorer
Generatorer och kraftalstringsutrust-
ning
Relder och regulatorer
Telefon-, telegraf- och telesignalut-
rustning
Gldlampor, inki. lysror
Elborstar
Teodolitinstrument
Ackumulatorer
Hogfrekvensugnar
Pyrometrar
Seismiska apparater och instrument
for geofysisk prospektering

6. Kemikalier, daribland
Attiksyra
Apoteksvaror
Insektspulver
Garvextrakt
Godningsmedel

7. Sjukhusulrustning, ddribland
Rdntgenapparatur
Operationsbord
Kirurgiska och medici nska samt den-
talinstrument

8. Skogsprodukter, ddribland
TrA och trAmanufaktur
Massa
Tidningspapper
Annat papper, papp och arbeten dir-
av

9. Diverse varor, diribland
Rayonsilke och ull
Maskinfilt
Gummiartiklar
Maskiner och utrustning for kontor
Fyrutrustning
Maskiner och utrustning for hushfll
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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TRADE AGREEMENT' BETWEEN SWEDEN AND THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA

The Government of Sweden and
the Government of the People's Re-
public of China, desirous to further
the commercial relations between
the two countries to their mutual be-
nefit have agreed as follows:

Article I
The Government of Sweden and

the Government of the People's Re-
public of China will use their best
endeavours to develop trade between
the two countries, in accordance
with the import, export and foreign
exchange regulations of either coun-
try, specifically in respect of the
commodities included in the attached
indicative schedules iA, and ,B*,
which will form an integral part of
this agreement. The present agree-
ment shall not preclude trade in com-
modities not listed in the indicative
schedules ,Ai and ,B.

Article II
With regard to imports to Sweden

the Swedish authorities are prepared
to give favourable consideration to
license applications for such com-
modities as listed in the attached in-
dicative schedule ,A,.

With regard to exports from China
the Chinese authorities are prepared
to give favourable consideration to
license applications for such commo-
dities as listed in the attached indi-
cative schedule zA3.

Article III
With regard to imports to China

the Chinese authorities are prepared
to give favourable consideration to
license applications for such commo-
dities as listed in the attached indi-
cative schedule ,B,.

With regard to exports from Swe-
den the Swedish authorities are pre-
pared to give favourable considera-
tion to license applications for such
commodities as listed in the attached
indicative schedule B,.

Article IV
When issuing the import and ex-

port licenses referred to in Articles
(I and III above, both contracting
parties shall give due consideration
to the need for continuity in the
flow and structure of trade and to
the agreed goal for a gradual deve-
lopment of the commercial relations
between the two countries.

While considering license applica-
tions each party reserves the right to
take due account of the existing
supply situation.

Article V
Sweden and China will grant each

other unconditional and unrestricted
most-favoured-nation treatment in
all matters concerning customs du-
ties, surtaxes and other subsidiary
charges as well as customs clearance
formalities, regulations and procedu-
res.

The provisions of the above para-
graph shall not however apply to:

1. Advantages, favours, privileges
and immunities which the Govern-
ment of the People's Republic of
China has granted or may grant to
any neighbouring country.

2. Advantages, favours, privileges
and immunities which the Govern-
ment of Sweden has granted or may
grant to Denmark, Finland, Iceland

I Came into force provisionally on 8 November 1957, the date of signature, and definitively on 23 January 1958 by
an exchange of notes, in accordance with article IX.
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or Norway or all or several of these
countries.

3. Advantages, favours, privileges
and immunities resulting from any
existing or future customs unio or
similar international agreemen, to
which either of the contracting par-
ties is or may become a party.

Article VI
Ships flying the flag of either

contracting party shall enjoy, when
entering into, berthing at and sailing
from the ports of the other party
most-favoured-nation treatment in all
respects.

Article VII
The contracting Governments shall

refrain from adopting any measure
or any action of a discriminatory
nature tending to restrict the liberty
of ships of either country to take part
in normal competition with ships of
any third country.

Article VII
Payments between the two coun-

tries shall in accordance with foreign
exchange laws and regulations in

force in the respective countries be
made in Swedish kronor through
Transferable Regular Account China
opened with Swedish authorized
foreign exchange banks by residents
of China or in transferable pounds
sterling or in any other currency
which is acceptable to both contract-
ing parties. The Central Banks of the
two countries will in consultation
with each other make the technical
arrangements necessary for the im-
plementation of these provisions.

Article IX
This agreement will provisionally

enter into force on the date of signa-
ture. It will finally enter into force
upon exchange of notes and will re-
main valid until further notice. It
may be modified by mutual consent
or terminated after three months'
written notice by either party.

Done et Stockholm this Eighth
day of November Nineteen Hundred
and Fifty Seven, in two copies in the
Swedish, Chinese and English lan-
guages. In case of any difference of
interpretation, the English text shall
prevail.

For the Government
of Sweden:

OSTEN UND&i

For the Government

of the Peoples' Republic of China:

HAN NIEN-LUNG
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Indicative Schedule nAw. Chinese Export
Goods.

1. Animal by-products, e. g.
Bristles
Horse tail hair
Casings
Goat hair, sheep wool, camel hair.
cashmere, feathers and downs
Various types of carpets
Sheep skin, goat skin, other skins and
hides
Different kinds of skin plates
Precious furs, skins and hides

2. Foodsluffs, e. g.
Different kinds of fresh fruits, fruit
juice, fruit jam and dried fruits
Different kinds of canned goods
(meat, fish, fruit, vegetables etc.)
Tea

3. Cereals, e. g.
Rice
Maize
Kaoliang

4. Oil-bearing seeds, oils and fats, e. g.
Ground-nut in shell, ground-nut
kernel and oil
Soyabean
Linseed
Rape seed
Sesame seed
Castor oil
Tung oil
Oil cakes (ground-nut cake and
cotton seed cake)
Other oil-bearing seeds

5. Native produce, e. g.
Spices (as cinnamon, cummin, gin-
ger)
Chili
Tanning material
Rosin, bees' wax, nut gall
Canes, bamboo and rattan
Tobacco, flue-cured and sun cured
Turpentine oil, campher oil

Liquorice juice in block, rhubarb
(tincture), ephedrine

6. 'Handicrafts, e. g.
Lace, drawn-thread work, embroi-
deries, hair net
Cloisonne
Pottery, porcelain (for daily use and
for industrial and decorative pur-
poses)
Lacquer ware, ivory carvings, stone
carvings
Artist's brushes, brushes for house-
hold and industrial purposes

7. Chemicals, e. g.
Monochlorobenzene, dinitro chloro-
benzene
Phenol
Soda ash, sodium sulphide
Arsenic oxide, zinc oxide, red phos-
phorus
Bleaching powder
Peppermint oil, menthol crystal

8. Textiles and fibres, e. g.
Hemp, ramie
Kapok, cotton waste, cleaning waste
Raw silk white steam filature, dou-
pion silk, tussah silk, spun silk,
silk peignee, silk waste
Various kinds of raw silk piece
goods, mixed tapestry satin, tussah
silk piece goods
Cotton grey goods

9. Minerals, e. g.
Asbestos
Fluorspar, gypsum, barite
Talc powder, graphite
Alum, realgar
Dead-burned magnesite
Antimony

10. Sundries, e. g.
Mother-of-pearl
Camphor chest
Musical equipment
Articles for cultural use
Different kinds of asbestos goods
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Indicative Schedule *B). Swedish Export
Goods

1. Foodstuffs, e. g.
Condensed milk
Milkpowder

2. Machinery and industrial equipment,
e. g.
Metal and wood working machinery
with tools (i. a. twist drills and
milling cutters)
Internal combustion engines
Carborundum grinding wheel
Water pumps. different kinds
Material testing machines and la-
boratory equipment
Machinery and equipment for paper.
pulp, plywood and wallboard manu-
facture (including woven wire cloth
and paper machine wires)
Levels and scales
Rock and well drilling machines and
equipment
Dairy equipment (i. a. cream sepa-
rators)
Machinery for foodstuffs industry
Drying plants for grain, wood, wall-
board pulp etc.
Boilers
Machinery and equipment for chemi-
cal industry
Water and steam valves and fittings
Centrifuges (i. a. industrial separators)
Welding equipment
Printing press
Road making machinery
Turbines
Machinery and tools for auto repair
Air conditioning equipment
Lifting equipment
Machinery and equipment for textile
industry
Steam engines
Air compressors
Excavators
Transport equipment
Agricultural machinery

3. Iron and steel, e. g.
Tool steel
Cold rolled steel strip, hardened
Cold rolled steel strip, unhardened
Cold rolled spring steel
Drawn wire (piano wire etc.)

Stainless steel
Electric resistance material

4. Metal goods, finished and semi-
finished, e. g.
Hardware (including stoves)
Chains
Hand tools (i. a. saws, saw-blades,
files, rasps, axes and lifting jacks)
Ball-bearings
Safety razors and blades
Electric bulb wire

5. Instruments and electrical equipment,
e. g.
Electrical machinery and motors
Generators and power generating
equipment
Relays and regulators
Telephone, telegraph and tele-signal
equipment
Incandescent lamps including fluo-
rescent light tubes
Carbon brushes
Theodolities
Accumulators
High-frequency furnace
Pyrometers
Seismic apparatus and geophysical
prospecting instruments

6. Chemicals, e. g.
Acetic acid
Pharmaceuticals
Insecticide
Tanning extracts
Fertilizer

7. Hospital equipment, e. g.
X-ray apparatus
Surgical furniture
Surgical, medical and dental appara-
tus and instruments

8. Forrestry products, e. g.
Wood and manufactures thereof
Pulp
Newsprint
Other papers, boards and products
thereof

9. Sundries, e. g.
Rayon silk and wool
Machine felt
Rubber goods
Office machines and equipment
Lighthouse equipment
Domestic machinery and equipment
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' COMMERCIAL ENTRE LA SUkDE ET LA R]fPUBLIQUE
POPULAIRE DE CHINE

Le Gouvernement de la Suede et le Gouvernement de la R6publique populaire
de Chine, ddsireux d'encourager, sur la base de l'avantage mutuel, les relations com-
merciales entre les deux pays, sont convenus de ce qui suit:

Article premier
Le Gouvernement de la Sude et le Gouvernement de la R~publique populaire

de Chine feront tous leurs efforts pour dtvelopper le commerce entre les deux pays,
conformtment aux dispositions r~glementaires de chaque pays en mati~re d'impor-
tation, d'exportation et de devises 6trang~res, particuli~rement en ce qui concerne
les marchandises figurant sur les listes indicatives << A >> et << B >> ci-jointes, qui cons-
tituent une partie int~grante du present Accord. Le prdsent Accord n'exclut pas
le commerce des marchandises qui ne figurent pas sur les listes indicatives « A >>
et << B >>.

Article II

En ce qui concerne les importations vers ]a Su~de, les autoritts su&ioises sont
dispostes A examiner favorablement les demandes de licences portant sur des mar-
chandises figurant sur la liste indicative << A >> ci-jointe.

En ce qui concerne les exportations en provenance de Chine, les autoritAs chi-
noises sont disposdes A examiner favorablement les demandes de licences portant
sur des marchandises figurant sur la liste indicative < A >> ci-jointe.

Article 111
En ce qui concerne les importations vers la Chine, les autoritts chinoises sont

dispostes A examiner favorablement les demandes de licences portant sur des mar-
chandises figurant sur la liste indicative << B >> ci-jointe.

En ce qui concerne les exportations en provenance de Subde, les autoritds
su(doises sont dispostes A examiner favorablement les demandes de licences por-
tant sur des marchandises figurant sur la liste indicative < B >> ci-jointe.

Article IV

Lors de la ddlivrance des licences d'importation et d'exportation mentionntes
aux articles II et IH ci-dessus, les deux Parties contractantes accorderont toute
l'attention requise A la ntcessitd d'assurer la continuit6 du dtveloppement et de la
structure des 6changes et A l'objectif convenu d'un ddveloppement rtgulier des rela-
tions commerciales entre les deux pays.

Lors de 1'examen des demandes de licences, les deux Parties se rtservent le
droit de tenir dfiment compte de la situation des approvisionnements l' poque
considtrte.

I Entrden vigueur titre provisoire le 8 novembre 1957, date de la signature, et A titre dtfinitif le 23janvier 1958 par

un 6change de notes, conform6ment A I'article IX.
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Article V
La Su de et la Chine s'accorderont mutuellement et sans restrictions le traite-

ment de la nation la plus favoris6e dans tous les domaines relatifs aux droits de
douane, droits spdciaux et autres taxes similaires ainsi qu'aux formalit6s, r6glemen-
tations et proc6dures de ddouanement.

Toutefois, le traitement de la nation la plus favorise ne s'6tend pas:
1. Aux avantages, faveurs, privileges et immunit6s que le Gouvernement de la

R6publique populaire de Chine a accord6s ou peut accorder A un quelconque pays
voisin.

2. Aux avantages, faveurs, privileges et immunit6s que le Gouvernement de la
Su~de a accord6s ou peut accorder au Danemark, A la Finlande, A l'Islande, A la
Norv~ge ou A la totalit6 ou A plusieurs de ces pays.

3. Aux avantages, faveurs, privileges et immunit6s r6sultant de toute union
douanire existante ou future ou d'un accord international similaire auquel l'une des
Parties contractantes est ou peut devenir partie.

Article VI
Les navires battant pavilion de l'un des Etats contractants b6n6ficieront, pour

l'entrde et la sortie ainsi que les s6jours dans les ports de l'autre Partie, du traitement
de la nation la plus favoris6e A tous 6gards.

Article VII
Les Gouvernements contractants s'abstiendront de prendre toute mesure ou

d'entreprendre toute action de nature discriminatoire tendant A restreindre la libert6
pour les navires de chacun des deux pays de prendre part A la concurrence normale
avec des navires de pays tiers.

Article VIII
Les paiements entre les deux pays s'effectueront en couronnes su~doises, con-

form6ment A la idgislation et A la r6glementation en mati~re de changes en vigueur
dans les pays respectifs, par un < compte r6gulier transf6rable Chine >>, ouvert dans
des banques d'dchange su6doises par des personnes r6sidant en Chine, ou en livres
sterling transf6rables ou dans toute autre devise acceptable par les deux Parties con-
tractantes. Les Banques centrales des deux pays arr&eront, en consultation l'une
avec l'autre, les arrangements techniques ncessaires pour la mise en oeuvre de ces
dispositions.

Article IX
Le prdsent Accord entrera provisoirement en vigueur A la date de sa signature.

I1 entrera d6finitivement en vigueur lors de l'change de notes et restera valable
jusqu'A nouvel avis. I1 peut Atre modifi6 par consentement mutuel et il peut y 8tre
mis fin apr~s un pr6avis crit de trois mois donn6 par l'une quelconque des Parties.

FAIT A Stockholm le 8 novembre 1957 en deux exemplaires, en langues sud-
doise, chinoise et anglaise. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais
fera foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
su6dois : de la R6publique populaire de Chine:

OSTEN UNDtN HAN NIEN-LUNG
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LISTE INDICATIVE A >

MARCHANDISES D'EXPORTATION CHINOISES

Sous-produits d'origine animale, dont:
Soies de porc
Crins de queue de cheval
Boyaux
Poils de ch~vre, laine de mouton, poils de chameau, cachemire, plumes et duvets
Tapis de divers types
Peaux de mouton, peaux de ch~vre, autres cuirs et peaux
Cuirs en plaques de diverses sortes
Fourrures, cuirs et peaux de prix

2. Produits alimentaires, dont:
Diverses sortes de fruits frais,jus de fruits, confitures de fruits et fruits secs
Diverses sortes de conserves (viande, poisson, fruits, 16gumes, etc.)
Th6

3. Cgreales, dont:
Riz
Ma's
Sorgho

4. Graines oldagineuses, huiles et matires grasses, dont:
Arachide non d6cortiqu6e, graines et huile d'arachide
F~ves de soya
Graine de lin
Colza
Graine de sdsame
Huile de ricin
Huile de Tung
Tourteaux (tourteaux d'arachide et tourteaux de graine de coton)
Autres gaines ol6agineuses

5. Produits naturels, dont :
Epices (telles que cannelle, cumin, gingembre)
Piments
Produits tannants
R6sine, cire d'abeille, noix de galle
Jonc, bambou et rotin
Tabac, s6ch6 au four et s6ch6 au soleil
Huile de t6r6benthine, huile de camphre
Jus de r6glisse en motte, rhubarbe (teinture), 6ph6drine

6. Articles d'artisanat, dont :
Dentelle, travaux d'aiguille A fils tir6s, broderie, filets A cheveux
Cloisonn6s
Poterie, porcelaine (A usage m6nager et A usages industriel et d6coratif)
Laques, ivoires sculpt6s, pierres grav6es
Pinceaux d'artistes, pinceaux A usage m6nager et A usage industriel

7. Produits chimiques, dont:
Monochlorobenzlne, dinitrochlorobenz~ne
Ph6nol
Soude, sulfite de sodium
Oxyde d'arsenic, oxyde de zinc, phosphore rouge
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Poudre A blanchir
Huile de menthe, cristaux de menthol

8. Textiles etfibres textiles, dont:
Chanvre, ramie
Kapok, dAchets de coton, d6chets
Fil6s de soie gr~ge d6gomm6e, soie doupion, soie tussah, soie fil6e, soie peign6e, d6chets

de soie
Diverses sortes de pi ces de soie gr~ge, tapisseries, pices de tissus de soie tussah
Marchandises en coton brut

9. Mindraux, dont:
Amiante
Fluorite, plAtre, barytine
Talc, graphite
Alun, r6algar
Magn6site en scories
Antimoine

10. Marchandises diverses, dont:
Nacre
Coffres en camphrier
Instruments de musique
Articles A usage culturel
Diverses sortes de produits en amiante
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LISTE INDICATIVE << B >>

MARCHANDISES D'EXPORTATION SU9DOISES

1. Produits alimentaires, dont:

Lait condensd
Lait en poudre

2. Machines et 6quipement industriel, dont:

Machines pour le travail du m6tal et du bois avec outils accessoires (tels que forets et
fraises)

Moteurs A combustion interne
Meules en carborundum
Pompes A eau de diverses sortes
Machines et mat6riel de laboratoire pour les essais de mat6riaux
Machines et matdriel pour la fabrication de la p.ate A papier, des contreplaqu6s et des

panneaux de particules (y compris la toile m~tallique et les fils pour machines A
papier)

Bascules et balances
Machines et mat6riel de forage
Mat6riel de laiterie (notamment 6cr6meuses)
Machines pour l'industrie alimentaire
Installations de s6chage pour c6r6ales, bois, pate de panneaux de particules, etc.
Chaudi~res
Machines et materiel pour l'industrie chimique
Soupapes et garnitures pour eau et vapeur d'eau
Centrifugeuses (notamment s6parateurs industriels)
Mat6riel de soudure
Presses A imprimer
Machines pour la construction des routes
Turbines
Machines et outils pour r6parations d'automobiles
Mat6riel de climatisation
Mat6riel de levage
Machines et mat6riel pour l'industrie textile
Machines A vapeur
Compresseurs d'air
Excavatrices
Mat6riel de transport
Machines agricoles

3. Fer et acier, dont:

Acier d'outillage
Bandes d'acier lamin6 A froid, tremp6
Bandes d'acier lamin6 A froid, non tremp6
Acier pour ressorts lamind A froid
Fils 6tir6s (corde de piano, etc.)
Acier inoxydable
Mat6riaux de r6sistance 6lectrique

4. Articles en mdtal, finis et semi-finis, dont:

Quincaillerie (y compris fourneaux)
Chaines
Outils A main (notamment scies, lames de scies, limes, haches et crics)
Roulements A billes
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Rasoirs de sfiret6 et lames de rasoir
Filaments pour ampoules d1ectriques

5. Instruments et matdriel glectriques, dont:
Machines et moteurs 6lectriques
Groupes 61ectrog~nes et matdriel pour groupes 6lectrog6nes
Relais et rdgulateurs
Mat6riel de t6l6phone, tdl~graphe et t~l~communication
Lampes A incandescence, y compris tubes fluorescents
Balais de dynamo
Th6odolites
Accumulateurs
Fours A haute frdquence
Pyromitres
Appareils sismographiques et instruments de prospection g6ophysique

6. Produits chimiques, dont :
Produits pharmaceutiques
Insecticides
Extraits tannants
Engrais

7. Materiel hospitalier, dont:
Appareils de radiographie
Mobilier chirurgical
Appareils et instruments chirurgicaux, m&iicaux et dentaires

8. Produitsforestiers, dont :
Bois d'oeuvre et bois manufacturds
Pate A papier
Papier journal
Autres papiers, cartons et produits en papier et carton

9. Marchandises diverses, dont:
Rayonne
Feutres machine
Articles en caoutchouc
Machines et mat6riel de bureau
Materiel pour phares
Machines et mat6riel de m6nage

Vol 1656, 1-28519



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

TERMINATION OF THE TRADE
AGREEMENT OF 8 NOVEM-
BER 19571 BETWEEN SWE-
DEN AND THE PEOPLE'S RE-
PUBLIC OF CHINA

The above-mentioned Agreement
ceased to have effect on 15 May 1979, the
date of entry into force of the Trade
Agreement between Sweden and the
People's Republic of China signed at
Stockholm on 15 May 1979, in ac-
cordance with article 11 of the latter
Agreement 2

I See p. 493 of this volume.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 1260, p. 435.

ABROGATION DE L'ACCORD
COMMERCIAL DU 8 NOVEM-
BRE 19571 ENTRE LA SUtDE
ET LA RE-PUBLIQUE POPU-
LAIRE DE CHINE

L'Accord susmentionn6 a cess6
d'avoir effet le 15 mai 1979, date de l'en-
tr6e en vigueur de l'Accord commercial
entre la Suete et la Rdpublique populaire
de Chine sign6 A Stockholm le 15 mai
1979, conform6ment A l'article 11 de ce
dernier Accord 2

I Voir p. 493 du pr6sent volume.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1260, p. 435.
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